
Anfang 19. Jh./
Beginning of the 19th century 
Königlich-Preußische 
Kunstkammer zu Berlin

1873 
Gründung des Museums 
für Völkerkunde/
Foundation of the Museum 
für Völkerkunde

1899 
Gründung desMuseums für 
deutsche Trachten und 
Erzeugnisse des Hausgewerbes/
Foundation of the Museum für 
deutsche Trachten und Erzeugnisse 
des Hausgewerbes

1904 
Die Sammlungen des Museums für deutsche 
Trachten und Erzeugnisse des Hausgewerbes 
werden in »Königliche Sammlung für deutsche 
Volkskunde« umbenannt und in die Abteilung 
Vor- und Frühgeschichte des Museums für 
Völkerkunde integriert/The collections of the 
Museum für deutsche Trachten und Erzeugnisse 
des Hausgewerbes are renamed to “Königliche 
Sammlung für deutsche Volkskunde” and 
integrated in the Department of Pre- and Early 
History of the Museum für Völkerkunde

Die Geschichte der ethnologischen Sammlungen ging in 
Berlin komplizierte Wege. Von der Königlich Preußischen 
Kunstkammer zum heutigen Ethnologischen Museum, 
dem Museum Europäischer Kulturen und dem Museum 
für Asiatische Kunst wurden immer wieder Exponate und 
Sammlungen zwischen den Museen ausgetauscht und damit 
die Grenzen in den Sammlungen willkürlich verändert. 
Den Versuch einer Trennung zwischen Europa und Außer-
Europa gibt es tatsächlich erst seit 1999 – doch nach 
welchen Kriterien soll man unterscheiden?

The history of the ethnological museums has taken a complicated 
path. From the Königlich Preußische Kunstkammer to today’s 
Ethnologisches Museum, the Museum Europäischer Kulturen 
and the Museum für Asiatische Kunst, exhibits and collections 
were repeatedly exchanged between the museums, and the borders 
in the collections were thus arbitrarily altered. The attempt to 
separate between Europe and non-Europe has indeed only been 
made since 1999 – but which criteria should be used to make 
the distinction?

1934 
Die deutschen Sammlungen werden als 
»Staatliches Museum für deutsche 
Volkskunde« ein eigenständiges Museum. 
Im Museum für Völkerkunde wird die 
Abteilung »Eurasien« gegründet. 
Deutsche Objekte gehen an das Museum 
für Deutsche Volkskunde, europäische 
Objekte an die Abteilung Eurasien./
The German collections become an 
independent museum named “Staatliches 
Museum für deutsche Volkskunde”. 
Foundation of the “Eurasian” Department 
in the Museum für Völkerkunde. German 
objects are allocated to the Museum für 
Deutsche Volkskunde, European objects to 
the Eurasian Department.

1992 
Wiedervereinigung der beiden volkskundlichen 
Sammlungen zum »Museum für Volkskunde«/
Reunification of the ethnological collections to 
the “Museum für Volkskunde”

1999 
Gründung des »Museums Europäischer 
Kulturen« durch die Zusammenlegung 
des Museums für Volkskunde und der 
Abteilung Europa des Museums für 
Völkerkunde/Foundation of the “Museum 
Europäischer Kulturen” through the merging 
of the Museum für Volkskunde and the European 
Department of the Museum für Völkerkunde

1950
Die Grenzen zwischen Europa und 
Nicht-Europa innerhalb des Museums 
für Völkerkunde werden festgelegt/
The borders between Europe and non-Europe 
are newly negotiated in the Museum für 
Völkerkunde

Durch die deutsche Teilung gibt es 
zwei Museen für Volkskunde in Berlin/
Through the division, there are now two 
ethnological museums in Berlin

Wechselhafte Museumsgeschichte/
The Checkered History of the Museums
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